
www.canopia.com

Please read these instructions carefully before starting assembly. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

IMPORTANT!

HOW TO  
ASSEMBLE

RECYCLABLE

BALANCE™  
10ft / 3m SERIES 
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AVAILABLE MODELS

10x12 /  3x3.7 10x16 /  3x5 10x20 /  3x6

PRIMARY UNIT
10x12 /  3x3.7 2 BOXES

PRIMARY UNIT
10x12 /  3x3.7 2 BOXES

PRIMARY UNIT
10x12 /  3x3.7 2 BOXES

1 EXT. UNIT

10x4 / 3x1.2
1 BOX

2  EXT. UNIT

10x4 / 3x1.2
2 BOXES

10x24 /  3x7.2 10x28 /  3x8.5 10x32 /  3x9.6

PRIMARY UNIT
10x12 /  3x3.7 2 BOXES

PRIMARY UNIT
10x12 /  3x3.7 2 BOXES

PRIMARY UNIT
10x12 /  3x3.7 2 BOXES

3 EXT. UNIT

10x4 / 3x1.2 3 BOXES
4 EXT. UNIT

10x4 / 3x1.2 4 BOXES
5  EXT. UNIT

10x4 / 3x1.2
5 BOXES



HAVE A CONCERN ?  
WE CAN HELP.  
Before returning your purchase:

You didn't find what you  
were looking for?

We can help at  
canopia.shop/support

Still can't find what you  
are looking for?

Please see next page for  
local customer care.

HABEN SIE BEDENKEN?  
WIR KÖNNEN HELFEN. 
Bevor Sie Ihren Kauf zurücksenden:

Haben Sie nicht gefunden,  
wonach Sie gesucht haben?  
Unter canopia.shop/support  

können wir helfen.

Sie haben noch nicht  
gefunden wonach Sie suchen?  

Auf der nächsten Seite  
finden Sie den Kontakt zu  

unserem lokalen Kundendienst.

TIENE ALGUNA INQUIETUD?  
PODEMOS AYUDARLE.  
Antes de retornar su compra:

No encontró lo que  
estaba buscando?  

Podemos ayudarle en  
canopia.shop/support

Aún no encontró lo que buscaba? 
Por favor vea en la siguiente  

página el Servicio Local al Cliente.

UN SOUCI ? UNE QUESTION ?  
NOUS POUVONS VOUS AIDER.  
Avant de renvoyer ce produit:

Vous n'avez pas trouvé  
ce que vous cherchez ?

Nous pouvons vous aider sur  
canopia.shop/support

Insatisfait/e ou sans réponse ?
Merci de contacter notre Service  

Client local ci-dessous.

http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
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SCAN ME

WE ARE HERE TO HELP
For general questions: canopia.com/contact-us

NORWAY • SWEDEN • ARGENTINA • GREECE • GREENLAND • ICELAND • ESTONIA • JAPAN • LATVIA • LITHUANIA  

MAURITIUS • MEXICO • ROMANIA • RUSSIA • TURKEY • UZBEKISTAN • UKRAINE • SWAZILAND • KOREA 

+972-4-848-6816  |  customer.service@palram.com

USA CANADA HUNGARY • SLOVAKIA

877-627-8476  |  generalsupport@poly-tex.com  905-5646007  |  sales@footprintproducts.com +420-493-523-523  |  servis@garland.cz

UNITED KINGDOM • IRELAND GERMANY NEW ZEALAND 

01302-380775  |  customer.serviceUK@palram.com
0180-522-8778  |  customer.serviceDE@palram.com

0800 800 880  |  customer.service@palram.com

FRANCE • BELGIUM ISRAEL DENMARK 

+33-169-791-094  |  customer.serviceFR@palram.com 04-848-6800  |  customer.service@palram.com 07-575 42 70  |  post@nshnordic.com

ITALY • NETHERLANDS • PORTUGAL • SPAIN AUSTRIA • LUXEMBURG • LIECHTENSTEIN SOUTH AFRICA  

+33-169-791-094  |  customer.serviceFR@palram.com +49-180-522-8778  |  customer.serviceDE@palram.com
011-397-7771  |  receptionza@palram.com

AUSTRALIA AUSTRALIA - GREENHOUSES CROATIA • SLOVENIA 

03-9219-4444  |  salesvic@palram.com 03-9544-6-999  |  info@mazedistribution.com.au
0599-37-057  |  info@ms-viscom.com

CZECH REPUBLIC  SWITZERLAND  POLAND 

0493-523-523  |  servis@garland.cz
062-287-33-77  |  info@ritter.ch Infolinia: 801-011-929  |  22-349-93-36 kontakt@ogrodosfera.pl

CYPRUS FINLAND

0224-971-13   |  alpaco@alpacodomica.com  |  www.alpacodomica.com
Neuvonta: 09-6866720 Tuki / Varaosat: 050-3715350    
www.horisontenterprises.fi tuki@horisontenterprises.fi

http://canopia.com/contact-us
https://canopia.com/contact-us
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ANCRAGE A LA FONDATION
Trois façons d'attacher le produit à la base de votre choix.
Ancrage interne  / Ancrage externe
* Demandez à un expert quels éléments de fixation conviennent 
   à un autre type de surface.

Fixez le produit à la fondation 
de votre choix, à l’aide de vis 
et de chevilles appropriées ou 
d’ancrages en maçonnerie. (Inclus)

Assurez-vous qu'il y a au moins 
5 cm entre la base du produit et 
le périmètre de votre fondation 
- de tous les côtés. (Inclus)

Fixez le produit à la surface
du sol à l’aide de longs piquets 
appropriés. (Non inclus / Inclus)

DEDE

BEFESTIGUNG AM FUNDAMENT
3 verschiedene Möglichkeiten, das Produkt auf dem Fundament 
Ihrer Wahl zu verankern.
Innere Verankerung  /  Äußere Verankerung 
* Bitte fragen Sie einen Experten, welche Befestigungsmittel 
   für andere Untergründe geeignet sind.

Mit geeigneten Dübeln 
und Schrauben oder 
Mauerwerksankern, je nach 
gewähltem Fundamenttyp. 
(Mitgeliefert)

Stellen Sie sicher, dass zwischen 
der Basis des Produkts und den 
Kanten Ihres Fundaments auf 
allen Seiten mindestens 5 cm 
Abstand sind. (Mitgeliefert)

Sichern Sie das Produkt 
auf dem Boden/Rasen mit 
geeigneten langen Pflöcken 
auf der Bodenoberfläche. 
(Nicht mitgeliefert /
Mitgeliefert)

ESES

ANCLAJE A LOS CIMIENTOS
Tres formas de fijar el producto a la base que elija.
Anclaje interno / Anclaje externo
* Pregunte a un experto qué elementos de fijación son adecuados 
   para otro tipo superficie.

Asegure el producto a los 
cimientos de su elección, 
usando tornillos y tacos 
adecuados o anclajes de 
mampostería. (Incluido)

Asegúrese de tener al menos 
5 cm | 2" entre la base del 
producto y el perímetro de su 
cimiento - en todos los lados. 
(Incluido)

Asegure el producto a la 
superficie del terreno usando 
clavijas largas y adecuadas.
(No incluido / Incluido)

SVSV

FEST FÖR STIFTELSE
3 alternativ för att förankra produkten till den foundation du vill ha.
Intern förankring / Extern förankring
* Rådgör med en expert angående vilka fästelement som är 
   lämpliga för trädäck.

Asegure el producto a los 
cimientos de su elección, 
usando tornillos y tacos 
adecuados o anclajes de 
mampostería. (Ingår)

Se till att du har minst 
5 cm | 2" mellan produktens bas 
och kanterna på fundamente - 
på alla sidor. (Ingår)

Fäst produkten på ytan med 
mark / gräs med lämpliga 
markkrokar. (Ingår inte  / Ingår)

NNNN

FEST TIL FUNDAMENT
Tre mulige måter å forankre produktet til ønsket fundament.
Intern forankring / Ekstern forankring
* Spør en ekspert hvilke festemidler som er egnet for andre 
   overflater.

Sikrer du produktet til 
fundamentet du har valgt med 
passende skruer, plugger eller 
murfester. (Følger med)

Forsikre deg om at du har 
minst 5 cm | 2" mellom bunnen 
av produktet og kantene på 
fundamentet ditt - på alle sider. 
(Følger med)

Må du sikre produktet til 
overflaten ved hjelp av 
passende bakkekroker. 
(Følger ikke med  / Følger med)

FIFI

RAKENNUSPOHJAN ANKKURI
3 vaihtoehtoa tuotteen ankkuroimiseksi haluamaasi perustukseen.
Sisäinen ankkurointi / Ulkoinen ankkurointi
* Kysy asiantuntijalta, mitkä kiinnikkeet sopivat puulevyille.

Mikäli tuote rakennetaan kiinteälle 
rakennuspohjalle, kiinnitä tuote 
valitsemaasi rakennuspohjaan 
sopivilla ruuveilla & tapeilla tai 
muurausankkureilla. (Sisältyy)

Varmista, että sinulla on 
vähintään 5 cm | 2" tilaa 
tuotteen alustan ja perustuksen 
reunojen välillä – kaikilla 
puolilla. (Sisältyy)

Mikäli tuote rakennetaan 
maaperään tai ruohikkoon, 
kiinnitä tuote maahan pitkillä 
tapeilla. (Ei sisälly / Sisältyy)

DADA

FASTGØRELSE TIL FUNDAMENTET
3 muligheder for at forankre produktet til fundamentet efter eget valg.
Intern forankring / Ekstern forankring
* Spørg en ekspert, hvilke fastgørelseselementer der egner sig 
   til andre overflader.

Skal du fastgøre produktet til 
det fundament, du vælger, ved 
hjælp af passende skruer & stik 
eller murankre. (Leveret)

Skal du sørge for at have mindst 
5 cm | 2" mellem 
produktrammen og kanterne på 
dit fundament - 
på alle sider. (Leveret)

Fastgør produktet på jorden/
græsset på jordoverfladen 
ved hjælp af passende lange 
pløkker.
(Medfølger ikke  / Leveret)

NLNL

VERANKERING AAN FUNDERING
3 mogelijkheden om het product aan de door u gekozen 
ondergrond te verankeren.
Verankering aan de binnenzijde / Verankering aan de buitenkant
* Vraag een deskundige welke bevestigingsmiddelen geschikt zijn 
   voor andere ondergronden.

Zet het product op een 
stevige basis vast op de 
fundering van uw keuze, 
met geschikte schroeven & 
pluggen of metselwerkankers. 
(Meegeleverd)

Zorg ervoor dat u minstens 
5 cm hebt tussen de basis 
van het product en de randen 
van uw fundering - langs alle 
kanten.  (Meegeleverd)

Bevestig het product aan het 
grondoppervlak met behulp 
van geschikte lange pinnen.
(Niet meegeleverd / 
Meegeleverd)

ITIT

ANCORAGGIO ALLE FONDAMENTA
Tre modi per attaccare il prodotto alla base di sua scelta.
Ancoraggio interno / Ancoraggio esterno
* Chiedete a un esperto quali elementi di fissaggio sono 
   adatti ad altre superfici.

Fissare il prodotto alla 
fondazione di vostra scelta, 
utilizzando viti 
e tasselli adeguati o ancoraggi in 
muratura. (Incluso)

Assicurati di avere almeno 
5 cm tra la base del prodotto
e i bordi del tuo fondotinta - 
su tutti i lati. (Incluso)

Fissare il prodotto alla superficie 
del terreno con appositi tasselli 
lunghi. (Non incluso  / Incluso)

C -  ANCHOR TO FOUNDATION

3 options to anchoring the product to the foundation of 
your choice.

Internal 
anchoring 

* Please consult with an expert regarding which 
fasteners are suitable for other surface types. 


Secure the product 
to the ground surface 
using suitable long 
pegs.

Not supplied Supplied

Make sure you have 
at least 5 cm / 2" 
between the product 
base and the edges 
of your foundation - 
on all sides.

SuppliedSupplied

Secure the product 
to the foundation 
of your choice using 
suitable screws & 
plugs or masonry 
anchors.

SuppliedSupplied





External 
anchoring
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SKSK

UPEVNENIE PODLOŽENIA
3 možnosti ukotvenia produktu k základu podľa vlastného výberu.
Interné ukotvenie / Externé ukotvenie
* Poraďte sa s odborníkom o tom, ktoré upevňovacie prvky sú 
   vhodné pre iné typy povrchov.

Produkt k podloženiu podľa vášho 
výberu pomocou vhodných skrutiek 
a hmoždiniek alebo murovacích 
kotiev. (Dodávané)

Uistite sa, že máte najmenej 5 cm 
| 2" medzi základňou výrobku a 
okrajmi podkladu - na všetkých 
stranách. (Dodávané)

Pripevnite produkt k povrchu zeme 
pomocou vhodných dlhých kolíkov. 
(Nedodávané / Dodávané)

SLSL

SIDRANJE TEMELJA
3 načini pritrjevanja izdelka na izbrano podlago.
Notranje sidranje / Zunanje sidranje
* O tem, kateri pritrdilni elementi so primerni za lesene terase, 
   se posvetujte s strokovnjakom.

Na temelj po vaši izbiri z uporabo 
primernih vijakov & zatičev ali 
zidarskih sider. (Priloženo)

Poskrbite, da bo med podnožjem 
izdelka in robovi temeljne plošče 
na vseh straneh vsaj za 5 cm | 2" 
- palca prostora. (Priloženo)

V tla z uporabo primernih 
dolgih kavljev. 
( Ni priloženo / Priloženo)

ETET

VUNDAMENDI ANKUR
3 võimalust toote enda valitud vundamendi külge kinnitamiseks.
Sisemine kinnitamine / Väline kinnitamine
* Konsulteerige palun asjatundjaga, millised kinnitusdetailid 
   teist tüüpi pindade jaoks sobivad.

Kruvide ja korkide või müüritise 
ankrute abil valitud aluse külge.
(Komplektis)

Veenduge, et teil on vähemalt 5 
cm | 2" toote aluse ja vundamendi 
servade vahel - kõigil külgedel.
(Komplektis)

peale sobivate pikkade pulkadega. 
(Ei ole komplektis / Komplektis)

HUHU

RÖGZÍTÉS AZ ALAPHOZ
A termék rögzítéséhez 3 lehetőség közül választhat, attól függően, 
hogy milyen alapzatot választ.
Belső rözítés / Külső rögzítés
* Kérjük, konzultáljon egy szakemberrel, hogy mely rögzítőelemek 
   alkalmasak a különböző fából készült alapzatokhoz.

A terméket az Ön által választott  
erős alapra rögzítse, megfelelő 
csavarokkal és tiplikkel, 
vagy falazó horgonyokkal. 
(Mellékelve)

Veenduge, et teil on vähemalt 
5 cm | 2" toote aluse ja 
vundamendi servade vahel - 
kõigil külgedel. (Mellékelve)

Rögzítse a terméket a talajnak 
megfelelő hosszú csapokkal. 
(Nincs mellékelve / Mellékelve)

PLPL

ZAKOTWICZENIE DO FUNDAMENTÓW
Do wyboru 3 opcje mocowania produktu do podłoża.
Mocowanie wewnętrzne / Mocowanie zewnętrzne
* Dobór odpowiedniego typu montażu do innych powierzchni 
   należy skonsultować z ekspertem.

Zamocuj produkt do fundamentów 
wybranego typu przy użyciu 
odpowiednich śrub i wtyków bądź 
kotwi murarskich. (W zestawie)

Upewnij się, że masz co najmniej 
5 cm | 2 cale pomiędzy ramą 
produktu a krawędziami 
fundamentów - ze wszystkich 
stron. (Wzestawie)

Przymocuj produkt do podłoża 
przy użyciu odpowiednich długich 
palików. (Nie dołączono do 
zestawu  / Wzestawie)

RURU

КРЕПЛЕНИЕ К ФУНДАМЕНТУ
3 варианта крепления изделия к основанию на ваш выбор.
Внутренняя анкеровка /Внешняя анкеровка
* Проконсультируйтесь со специалистом относительно того, 
какой крепеж подходит для других типов поверхностей.

Закрепите изделие, на выбранном 
вами фундаменте, с помощью 
подходящих винтов и дюбелей 
или анкеров для каменной кладки.
(В комплекте)

Убедитесь, что между краями 
изделия и краями основания 
со всех сторон есть не менее 
5 см | 2". 
(В комплекте)

Закрепите изделие на грунте / 
газоне с помощью подходящих 
длинных колышков. 
(Не входит в комплект  / 
В комплекте)

LATLAT

PAMATA STIPRINĀŠANA
3 iespējas produkta noenkurošanai pie jūsu izvēlētā pamata.
Iekšējā enkurošana / Ārējais noenkurojums
* Lūdzu, konsultējieties ar speciālistu, kuri stiprinājumi ir 
   piemēroti cita veida virsmām.

Piestipriniet izstrādājumu pie 
izvēlētā pamata, izmantojot 
piemērotas skrūves un aizbāžņus 
vai mūra enkurskrūves. (Piegādāts)

Pārliecinieties, ka attālums starp 
izstrādājuma pamatni un pamata 
malām ir vismaz 5 cm | 2 - collas 
katrā pusē. (Piegādāts)

Piestipriniet produktu pie zemes 
virsmas, izmantojot piemērotas 
garas tapas. (Nav piegādāts
 / Piegādāts)

CSCS

UPEVNĚNÍ PODLOŽENÍ
3 možnosti ukotvení produktu k podkladu dle vašeho výběru.
Vnitřní ukotvení / Vnější kotvení
* Poraďte se prosím s odborníkem, které spojovací prvky jsou 
   vhodné pro jiné typy povrchů.

Připevněte produkt k podložení 
dle vašeho výběru pomocí 
vhodných šroubů a hmoždinek 
nebo zdicích kotev. (se dodává)

Ujistěte se, že je alespoň 
5 cm | 2" mezi základnou 
produktu a okrajem základny - 
na všech stranách. (se dodává)

Připevněte produkt k povrchu 
země pomocí vhodných dlouhých 
kolíků. (Nedodává se / 
se dodává)

LITLIT

TVIRTINIMAS PRIE PAMATO
Galimi 3 produkto tvirtinimo prie pamato variantai.
Vidinis tvirtinimas / Išorinis tvirtinimas
*Pasikonsultuokite su ekspertu, kokie tvirtinimo elementai tinka   
  kitiems paviršiams.

Pritvirtinkite produktą prie 
pasirinkto pamato: naudokite 
tinkamus sraigtus ir kaiščius 
arba betonui skirtus tvirtinimus 
(Pridedama).

Įsitikinkite, ar palikote mažiausiai 
5 cm / 2 col. tarp produkto pagrindo 
ir pasirinkto pamato briaunų iš visų 
pusių. (Pridedama).

Pritvirtinkite produktą prie 
pagrindo: naudokite tinkamus 
ilgus smaigus (Nepridedama / 
Pridedama).

HEHE

עגן את הבסיס
3 אפשרויות לעיגון המוצר לבסיס לבחירתכם.
עיגון פנימי / עיגון חיצוני
אנא התייעץ עם מומחה בנוגע לאילו חיבורים נדרשים 
עבור קיבוע המוצר למשטח עץ או כל חומר אחר.

חבר את המוצר לבסיס (יסוד)  
שבחרת והשתמש בברגים מתאימים 
וסגרים, או עוגני בנאות. (מסופק)

וודאו שיש לכם לכול הפחות
5 סמ' בין מסגרת המוצר וקצות 
הבסיס (היסוד)  - בכול הצדדים. 
(מסופק)

חזק את המוצר אל פני הקרקע תוך 
שימוש ביתדות ארוכים מתאימים 
(ברגים אחרים לא מסופקים עם 
המוצר). (לא מסופק / מסופק)

C -  ANCHOR TO FOUNDATION

3 options to anchoring the product to the foundation of 
your choice.

Internal 
anchoring 

* Please consult with an expert regarding which 
fasteners are suitable for other surface types. 


Secure the product 
to the ground surface 
using suitable long 
pegs.

Not supplied Supplied

Make sure you have 
at least 5 cm / 2" 
between the product 
base and the edges 
of your foundation - 
on all sides.

SuppliedSupplied

Secure the product 
to the foundation 
of your choice using 
suitable screws & 
plugs or masonry 
anchors.

SuppliedSupplied





External 
anchoring


















































































































































































































































